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Registo eletrónico da ANAC (UAS)

ANAC eletronic registration (UAS)

PT I EN 

Aviso: 

O registo de operador de UAS emitido no presente tutorial entre 

10.10.2025 serão provisórios e terão a validade limitada. Quando a nova 

plataforma estiver totalmente atualizada o número de registo poderá ser 

descontinuado, podendo contudo ser submetido novo registo eletrónico, 

desde que cancelado o anterior.

Disclaimer: 

The UAS operator registration issued in this tutorial between 10.10.2025 

will be provisional and have limited validity. When the new platform is 

fully updated the registration number may be discontinued and a new 

electronic registration can be as long as the previous registration is 

cancelled.
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Registo de operador de UAS

UAS operator registration

• O registo é obrigatório de acordo

com o art.º 14.º do Regulamento de 

Execução (UE) 2019/947.

• Antes de submeter pedido de registo

deve ler as Informações disponíveis

na página Eletrónica da ANAC:

- Registo de operador de UAS 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/d

rones/registo_uas/Paginas/Operador

esdeUAS.aspx

- Registo de UAS certificado

https://www.anac.pt/vPT/Generico/d

rones/registo_operador_uas/Paginas

/RegistodeOperador.aspx

• Registration is mandatory according to 

art. 14 of the Implementing Regulation 

(EU) 2019/947.

• Before submitting a registration 

request you should read the 

Information available on the ANAC 

Electronic page:

- UAS Operator Registration 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drone

s/registo_uas/Paginas/RegistodeOperado

rdeAeronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx

- Certified UAS registration 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drone

s/registo_operador_uas/Paginas/Registod

eOperador.aspx PT I EN 4

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/OperadoresdeUAS.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/OperadoresdeUAS.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/OperadoresdeUAS.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_operador_uas/Paginas/RegistodeOperador.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_operador_uas/Paginas/RegistodeOperador.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_operador_uas/Paginas/RegistodeOperador.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/RegistodeOperadordeAeronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/RegistodeOperadordeAeronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx
https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/RegistodeOperadordeAeronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx


Registo de operador de UAS

UAS operator registration

• Natural person: UAS operator who is 

not an organization (i.e. does not have 

a company incorporated, is not an 

organization, person who is at the 

same time the UAS operator and 

remote pilot).

Note: Most operators will register as an Natural Person 

(individual)

• Legal person: UAS operator that is 

an organization (i.e. a company that 

provides services in the market, may 

have one or more remote pilots 

operating the UAS within its fleet).

• Pessoa Singular: Operador de UAS 

que não é uma organização (i.e. não 

tem uma empresa constituída, não é 

uma organização, pessoa que é ao 

mesmo tempo o operador de UAS e o 

piloto remoto).

Nota: A maioria dos operadores irá registar-se como uma 

Pessoa Singular

• Pessoa Coletiva: Operador de UAS que 

é uma organização (i.e. uma empresa 

que presta serviços no mercado, 

podendo ter um ou mais pilotos 

remotos a operar os UAS da sua frota).
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

provisório de registo de operador. 

Aceda ao formulário [LINK] e leia atentamente todas 

as informações.

Follow the outlined steps to proceed with the 

provisional application for UAS operator.

Go to the form [LINK] and carefully read all the 

information.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

1) Poderá selecionar a língua de apresentação do 

formulário (português ou inglês) no canto superior 

direito.

1) You can select the form presentation language 

(Portuguese or English) in the upper right corner.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

2) No campo “Nome completo” deve preencher 

com o seu nome completo conforme documento de 

identificação.

2) In the “Full name” field you must fill in with your 

complete name as stated in your identification 

document.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

3) No campo “Tipo de pessoa” deve escolher se o 

registo de Operador é para uma Pessoa Singular ou 

para um Pessoa Coletiva (empresa). 

Nota: No caso de ser uma Pessoa Coletiva, esta deverá 

estar registada em Portugal com Número de Identificação 

Fiscal (NIF) iniciado por “5”, “6” ou “9”.  

3) In the field “Type of person/entity” you must 

select if the operator registration is for a Natural 

Person or a Legal Entity.

Note: If you are representing a legal entity, it must be 

registered in Portugal with a Tax Identification Number 

(NIF) starting with “5”, “6” or “9”.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

4) No campo “Número de Identificação Fiscal 

(NIF)”deverá introduzir o NIF associado à Chave 

Móvel Digital (CMD). 

Se for cidadão de uma país terceiro, não residente 

em Portugal, deve preencher com “999999999”.

Nota: No caso de ser uma Pessoa Coletiva, esta deverá 

estar registada em Portugal com Número de Identificação 

Fiscal (NIF) iniciado por “5”, “6” ou “9”.  

4) In the “Portuguese Taxpayer Identification 

Number (TIN)” field, you must enter the NIF 

associated with your Digital Mobile Key (Cháve

Móvel Digital - CMD).

If you are a third-country national not residing in 

Portugal, enter '999999999’.

Note: If you are representing a legal entity, it must be 

registered in Portugal with a Tax Identification Number 

(NIF) starting with “5”, “6” or “9”.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

5) No campo “Nome da organização” deve 

preencher com: 

• Nome completo da Pessoa Coletiva; ou

• “n.a.” se não aplicável (i.e. caso não seja uma 

Pessoa Coletiva).

5) In the “Organization Name” field you must 

enter:

• Full name of the Legal entity; or

• “n.a.” if not applicable (i.e., if you are not 

representing a legal entity)
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

6) No campo “Número de Cartão de Cidadão, 

Passaporte ou Cartão de Residência” deverá 

colocar o número de Cartão de Cidadão (8 digitos), 

o número de Passaporte (9 caracteres 

alfanuméricos) ou o número do Cartão de 

Residência (9 caracteres alfanuméricos).

6) In the “Citizen Card, Passport or Residence 

Card number” field, you must enter your Citizen 

Card number (8 numbers), Passport number (9 

alphanumeric characters) or Residence Card 

number (9 alphanumeric characters).
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

7) No campo “Nacionalidade (País)” selecione da 

lista o país correspondente à sua nacionalidade.

7) In the “Nationality (Country)” field, select from 

the list the country that corresponds to your 

nationality.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

8) No campo “Data de nascimento” deverá colocar 

a data de nascimento da pessoa que está a efetuar 

o registo, quer para Pessoa Singular como em nome 

de Pessoa Coletiva.

Nota: Utilize o calendário (assinalado) para escolher a data 

de nascimento.

8) In the “Date of Birth” field, you must enter the 

date of birth of the individual performing the 

registration, whether registering as a natural person 

or on behalf of a legal entity.

Note: Use the calendar (highlighted) to select the date of 

birth.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

9) No campo “Correio eletrónico”: 

• Se estiver a registar como operador uma Pessoa 

Singular deverá colocar o mesmo email que 

utilizou para a CMD; 

• Se estiver a efetuar o registo em nome de uma 

Pessoa Coletiva deverá utilizar o endereço de 

email profissional.

9) In the “Email” field: 

• If registering as a natural person, you must enter the 
same email address used for the Digital Mobile Key 
(CMD);

• If registering on behalf of a legal entity, you must use a 
professional email address.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

10) No campo “Indicativo” selecione da lista o país 

correspondente ao indicativo internacional do seu 

número de telefone de contacto.

Nota: O contacto telefónico deve ser o que está associado à 

CMD.

10) In the “Country code” field, select from the list 

the country corresponding to the international 

country code for your contact phone number.

Note: The contact phone number must be the one 

associated with your CMD.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

11) No campo “Telefone” coloque o seu contacto 

telefónico.

Nota: O contacto telefónico deve ser o que está associado à 

CMD.

11) In the “Phone” field, enter your phone number.

Note: The contact phone number must be the one 

associated with your CMD.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

12) No campo “Morada em Portugal” coloque a sua 

morada em Portugal.

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar a sua morada temporária (p. ex. do 

alojamento).

12) In the “Address in Portugal” field, , enter your 

address in Portugal.

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on tourism), you must 

enter your temporary address (e.g., accommodation 

address).
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

13) No campo “Código postal” coloque o Código 

Postal da sua morada em Portugal no formato 

“nnnn-nnn” [1].

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar o Código Postal da sua morada temporária 

(p. ex. do alojamento).

[1] 4 algarismos identificadores da região postal, seguidos de um hífen, 

seguido de 3 algarismos identificadores de locais especificos.

13) In the “Postal code” field, enter the postal code 

of your address in Portugal in the format “nnnn-

nnn”[1]. 

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on holiday), you must 

enter the postal code of your temporary address 

(e.g., accommodation).

[1] 4 digits identifying the postal region, followed by a hyphen, and then 3 

digits identifying specific locations.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

14) No campo “Cidade” coloque cidade da sua 

morada em Portugal.

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar a cidade da sua morada temporária (p. ex. 

do alojamento).

14) In the “Town” field, enter the town of your 

address in Portugal.

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on holiday), you must 

enter the town of your temporary address (e.g., 

accommodation).
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

15) No campo “Local de residência” deve selecionar 

a opção que melhor se adequa à sua situação:

"Residente em Portugal": se reside em território 

nacional;

"Residente noutro país membro da UE, Islândia, 

Liechtenstein, Noruega ou Suíça": se reside num 

destes países;

"Residente em país terceiro / turista": se está de visita 

e Portugal é o primeiro Estado-Membro EASA onde 

pretende operar.

15) In the “Place of residence” field, select the 

option that best applies to your situation:

"Resident in Portugal": if you reside in Portuguese 

territory;

"Resident in other EU Member State, Iceland, 

Liechtenstein, Norway or Switzerland": if you reside 

in one of these countries, excluding Portugal;

"Resident in a third country / tourist": if you are 

visiting and Portugal is the first EASA Member State 

where you intend to operate.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

16) No campo “Comprovativo de dados pessoais - 
Chave Móvel Digital (CMD) (.pdf assinado)” deve 

carregar o ficheiro que comprova os seus dados 

pessoais obtido através do website gov.pt. 

Pode consultar [aqui] como obter esse 

comprovativo.

16) In the “Proof of Personal Data – Digital Mobile 

Key (CMD) (.signed pdf)” field, you must upload 

the file that verifies your personal data, obtained 

via the gov.pt website.

You can see [aqui] how to obtain the proof 

document.

22
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

17) No campo “Nome da seguradora” deve inserir 

o nome da seguradora, caso o seu UAS tenha uma 

massa superior a 900g, de acordo com a Portaria nº 

2/2021.

Caso a massa do seu UAS seja inferior ou igual a 

900g, deve preencher com “n.a.” (Portaria nº 

2/2021).

17) In the “Insurance” field, enter the name of the 

insurance provider if your UAS has a mass greater 

than 900 g, in accordance with Ordinance No. 

2/2021.

If your UAS has a mass equal to or less than 900 g, 

enter “n.a.” (Ordinance No. 2/2021).
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

18) No campo “Número de apólice” deve inserir o 

número da apólice do seguro, caso o seu UAS tenha 

uma massa superior a 900g, de acordo com a 

Portaria nº 2/2021.

Caso a massa do seu UAS seja inferior ou igual a 

900g, deve preencher com “n.a.” (Portaria nº 

2/2021).

18) In the “Policy Number” field, enter the 

insurance policy number if your UAS has a mass 

greater than 900 g, in accordance with Ordinance 

No. 2/2021.

If your UAS has a mass equal to or less than 900 g, 

enter “n.a.” (Ordinance No. 2/2021).

24



Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

19) No campo “Tipo de utilizador” deve escolher a 

opção que melhor se adequa ao perfil de operador:

• “Lazer/Desportivo”, se a operação do UAS for 

realizada para fins recreativos ou desportivos;

• “Profissional”, se a operação do UAS tiver fins 

comerciais ou profissionais.

19) In the “Type of user” field, select the option 

that best matches the operator's profile:

• “Leisure/Sport”, if the UAS operation is for 

recreational or sporting purposes;

• “Professional”, if the UAS operation is for 

commercial or professional purposes.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

20) No campo “Conceito de operação” deve 

escolher a(s) opção/opções que melhor se 

adequa(m) ao perfil de operador.

20) In the “Concept of Operations” field, select the 

option(s) that best match the operator's profile.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

21) No campo “Categoria e subcategorias” deve 

escolher a(s) opção/opções que melhor se 

adequa(m) ao perfil de operador.

21) In the “Category & subcategories” field, select 

the option(s) that best match the operator's profile.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

22) Para que o pedido de registo seja considerado 

válido, deverá ser declarado que o operador de UAS 

não está registado em nenhum Estado-Membro da 

União Europeia (UE), nem na Islândia, Liechtenstein, 

Noruega ou Suíça.

22) For the registration request to be considered 

valid, it must be declared that the UAS operator is 

not registered in any Member State of the European 

Union (EU), nor in Iceland, Liechtenstein, Norway or 

Switzerland.

28



Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

23) Para que o pedido de registo seja considerado 

válido, no caso de uma Pessoa Coletiva, deverá ser 

declarado que: “Todo o pessoal diretamente 

envolvido nas operações é competente para 

desempenhar as suas funções e os UAS serão 

operados apenas por pilotos à distância com o nível 

de competência apropriado.”, de acordo com a 

legislação em vigor.

Nota: Caso se trate de uma Pessoa Singular, deverá 

selecionar “n.a. (apenas permitido para Pessoa Singular)”.

23) For the registration request to be considered 

valid, in the case of a Legal Entity, it must be 

declared that: “All personnel directly involved in the 

operations are competent to perform their tasks, 

and the UAS will be operated only by remote pilots 

with the appropriate level of competency.”, in 

accordance with the applicable legislation.

Note: If the applicant is a Natural Person, “n.a. (only 

possible for Natural Persons)” must be selected.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

24) Para que o pedido de registo seja considerado 

válido, no caso de uma Pessoa Coletiva, deverá ser 

declarado pela pessoa que submete o pedido: 

“Possuo autorização da entidade supra mencionada 

para efetuar o registo de operador de UAS em seu 

nome.”.

Nota: Caso se trate de uma Pessoa Singular, deverá 

selecionar “n.a. (apenas permitido para Pessoa Singular)”.

24) For the registration request to be considered valid, in 
the case of a Legal Entity, the person submitting the 
request must declare: “I am authorised by the above-

mentioned entity to carry out the UAS operator 

registration on its behalf.”

Note: If the applicant is a Natural Person, “n.a. (only 

possible for Natural Persons)” must be selected.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

25) Para que o pedido de registo seja considerado 

válido, é necessário aceitar a política de proteção 

de dados da ANAC.

25) For the registration request to be considered 

valid, it is necessary to accept ANAC's data 

protection policy.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

26) Submeter o formulário. 26) Submit the form.
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Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

provisório de registo de UAS certificados.

> Aceda ao formulário [LINK] e leia atentamente 

todas as informações.

Follow the outlined steps to proceed with the 

provisional registration request for certified UAS.

> Go to the form [LINK] and carefully read all the 

information.
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• EN• PT

PT I EN 

1) No campo “Nome completo” deve preencher 

com o seu nome completo conforme documento de 

identificação.

1) In the “Full name” field you must fill in with your 

complete name as stated in your identification 

document.
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Pedido provisório de registo de operador de UAS
Provisional application for UAS operator

• EN• PT

PT I EN 

2) No campo “Tipo de pessoa” deve escolher se o 

registo de Operador é para uma Pessoa Singular ou 

para um Pessoa Coletiva (empresa). 

Nota: No caso de ser uma Pessoa Coletiva, esta deverá 

estar registada em Portugal com Número de Identificação 

Fiscal (NIF) iniciado por “5”, “6” ou “9”.  

2) In the field “Type of person/entity” you must 

select if the operator registration is for a Natural 

Person or a Legal Entity.

Note: If you are representing a legal entity, it must be 

registered in Portugal with a Tax Identification Number 

(NIF) starting with “5”, “6” or “9”.
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Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

3) No campo “Número de Identificação Fiscal 

(NIF)”deverá introduzir o NIF associado à Chave 

Móvel Digital (CMD). 

Se for cidadão de uma país terceiro, não residente 

em Portugal, deve preencher com “999999999”.

Nota: No caso de ser uma Pessoa Coletiva, esta deverá 

estar registada em Portugal com Número de Identificação 

Fiscal (NIF) iniciado por “5”, “6” ou “9”.  

3) In the “Portuguese Taxpayer Identification 

Number (TIN)” field, you must enter the NIF 

associated with your Digital Mobile Key (Cháve

Móvel Digital - CMD).

If you are a third-country national not residing in 

Portugal, enter '999999999’.

Note: If you are representing a legal entity, it must be 

registered in Portugal with a Tax Identification Number 

(NIF) starting with “5”, “6” or “9”.
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• EN• PT

PT I EN 

4) No campo “Nome da organização” deve 

preencher com: 

• Nome completo da Pessoa Coletiva; ou

• “n.a.” se não aplicável (i.e. caso não seja uma 

Pessoa Coletiva).

4) In the “Organization Name” field you must 

enter:

• Full name of the Legal entity; or

• “n.a.” if not applicable (i.e., if you are not 

representing a legal entity)

37

Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS



Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

5) No campo “Número de Cartão de Cidadão, 

Passaporte ou Cartão de Residência” deverá 

colocar o número de Cartão de Cidadão (8 digitos), 

o número de Passaporte (9 caracteres 

alfanuméricos) ou o número do Cartão de 

Residência (9 caracteres alfanuméricos).

5) In the “Citizen Card, Passport or Residence 

Card number” field, you must enter your Citizen 

Card number (8 numbers), Passport number (9 

alphanumeric characters) or Residence Card 

number (9 alphanumeric characters).
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Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

6) No campo “Nacionalidade (País)” selecione da 

lista o país correspondente à sua nacionalidade.

6) In the “Nationality (Country)” field, select from 

the list the country that corresponds to your 

nationality.
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7) No campo “Data de nascimento” deverá colocar 

a data de nascimento da pessoa que está a efetuar 

o registo, quer para Pessoa Singular como em nome 

de Pessoa Coletiva.

Nota: Utilize o calendário (assinalado) para escolher a data 

de nascimento.

7) In the “Date of Birth” field, you must enter the 

date of birth of the individual performing the 

registration, whether registering as a natural person 

or on behalf of a legal entity.

Note: Use the calendar (highlighted) to select the date of 

birth.
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8) No campo “Correio eletrónico”: 

• Se estiver a registar como operador uma Pessoa 

Singular deverá colocar o mesmo email que 

utilizou para a CMD; 

• Se estiver a efetuar o registo em nome de uma 

Pessoa Coletiva deverá utilizar o endereço de 

email profissional.

8) In the “Email” field: 

• If registering as a natural person, you must enter the 
same email address used for the Digital Mobile Key 
(CMD);

• If registering on behalf of a legal entity, you must use a 
professional email address.
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9) No campo “Indicativo” selecione da lista o país 

correspondente ao indicativo internacional do seu 

número de telefone de contacto.

Nota: O contacto telefónico deve ser o que está associado à 

CMD.

9) In the “Country code” field, select from the list 

the country corresponding to the international 

country code for your contact phone number.

Note: The contact phone number must be the one 

associated with your CMD.
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10) No campo “Telefone” coloque o seu contacto 

telefónico.

Nota: O contacto telefónico deve ser o que está associado à 

CMD.

10) In the “Phone” field, enter your phone number.

Note: The contact phone number must be the one 

associated with your CMD.
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11) No campo “Morada em Portugal” coloque a sua 

morada em Portugal.

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar a sua morada temporária (p. ex. do 

alojamento).

11) In the “Address in Portugal” field, , enter your 

address in Portugal.

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on tourism), you must 

enter your temporary address (e.g., accommodation 

address).
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12) No campo “Código postal” coloque o Código 

Postal da sua morada em Portugal no formato 

“nnnn-nnn” [1].

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar o Código Postal da sua morada temporária 

(p. ex. do alojamento).

[1] 4 algarismos identificadores da região postal, seguidos de um hífen, 

seguido de 3 algarismos identificadores de locais especificos.

12) In the “Postal code” field, enter the postal code 

of your address in Portugal in the format “nnnn-

nnn”[1]. 

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on holiday), you must 

enter the postal code of your temporary address 

(e.g., accommodation).

[1] 4 digits identifying the postal region, followed by a hyphen, and then 3 

digits identifying specific locations.
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13) No campo “Localidade” coloque cidade da sua 

morada em Portugal.

Caso seja cidadão de um país terceiro não residente 

em Portugal (p. ex. visita ou em turismo), deverá 

colocar a cidade da sua morada temporária (p. ex. 

do alojamento).

13) In the “Town” field, enter the town of your 

address in Portugal.

If you are a third-country national not residing in 

Portugal (e.g., visiting or on holiday), you must 

enter the town of your temporary address (e.g., 

accommodation).
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14) No campo “Local de residência” deve selecionar 

a opção que melhor se adequa à sua situação:

"Residente em Portugal": se reside em território 

nacional;

"Residente noutro país membro da UE, Islândia, 

Liechtenstein, Noruega ou Suíça": se reside num 

destes países;

"Residente em país terceiro / turista": se está de visita 

e Portugal é o primeiro Estado-Membro EASA onde 

pretende operar.

14) In the “Place of residence” field, select the 

option that best applies to your situation:

"Resident in Portugal": if you reside in Portuguese 

territory;

"Resident in other EU Member State, Iceland, 

Liechtenstein, Norway or Switzerland": if you reside 

in one of these countries, excluding Portugal;

"Resident in a third country / tourist": if you are 

visiting and Portugal is the first EASA Member State 

where you intend to operate.
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> Prosseguir para a próxima secção. > Go to next section.
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15) No campo “Designação do produto e 

fabricante” deve inserir o nome comercial do UAS 

certificado e o nome do respetivo fabricante, 

conforme indicado no certificado de tipo.

15) In the “Product designation and 

manufacturer” field, you must enter the 

commercial name of the certified UAS and the name 

of its manufacturer, as stated in the type certificate.
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16) No campo “Marca(s) de registo da aeronave” 

deve inserir o número de registo atribuído à 

aeronave, no formato 'CS-XXXXX’, pela ANAC.

16) In the “Aircraft registration mark(s)” field, you 

must enter the registration number assigned to the 

aircraft, in the format 'CS-XXXXX', as issued by the 

ANAC.
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17) No campo “Número de série da aeronave” 

deve inserir o número de série atribuido ao UAS 

pelo fabricante.

17) In the “Aircraft serial number” field, you must 

enter the serial number assigned to the UAS by the 

manufacturer.
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18) No campo “Nome do Fabricante” deve inserir o 

nome da entidade que fabrica o UAS, conforme 

indicado na documentação oficial do produto.

18) In the “Manufacturer Name” field, you must 

enter the name of the entity that manufactures the 

UAS, as stated in the official product 

documentation.
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19) No campo “Categoria do produto” deve inserir 

a categoria do UAS de acordo com a sua 

classificação técnica e operacional, com base nas 

características do sistema e no tipo de operação 

para o qual foi concebido.

19) In the “UAS product category” field, you must enter 
the category of the UAS according to its technical and 
operational classification, based on the system's 
characteristics and the type of operation it is designed for.

53



Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

20) No campo “Dimensões máximas” deve inserir a 

maior distância entre dois pontos da aeronave.

Nota: Esta distância pode corresponder, por exemplo, à 

distância diagonal entre as extremidades das hélices no 

caso de multirotores, ou à envergadura (distância entre as 

extremidades das asas) no caso de aeronaves de asa fixa.

20) In the “Maximum dimensions” field, you must 

enter the greatest distance between two points on 

the aircraft.

Note: This may correspond, for example, to the diagonal 

distance between the tips of the propellers in the case of 

multirotors, or the wingspan (distance between the wing 

tips) in the case of fixed-wing aircraft.

54



Pedido de registo provisório de UAS certificados
Provisional Registration request of Certified UAS

• EN• PT

PT I EN 

21) No campo “Massa máxima de descolagem 

(MTOM) [kg]” deve inserir a massa máxima de 

descolagem para a qual o UAS foi certificado, 

expressa em quilogramas.

21) In the “Maximum Take-Off Mass (MTOM) [kg]” 

field, you must enter the maximum take-off mass 

for which the UAS has been certified, expressed in 

kilograms.
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22) No campo “Velocidade máxima (metros por 

segundo) [m/s]” deve inserir a velocidade máxima 

para a qual o UAS foi certificado, expressa em 

metros por segundo.

22) In the “Maximum speed (meters per second) 

[m/s]” field, you must enter the maximum speed 

for which the UAS has been certified, expressed in 

meters per second.
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23) No campo “Velocidade máxima (nós) [kt]” 

deve inserir a velocidade máxima para a qual o UAS 

foi certificado, expressa em nós.

23) In the “Maximum speed (knots) [kt]” field, you 

must enter the maximum speed for which the UAS 

has been certified, expressed in knots.
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24) No campo “Tipo de configuração C2 Link 

usada (C2LinkT2)” deve inserir a configuração de 

comando e controlo (C2 Link) para a qual o UAS foi 

certificado.

24) In the “Type of C2 Link used in the UAS 

(C2LinkT2)” field, you must enter the command 

and control (C2) link configuration for which the 

UAS has been certified.
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25) No campo “Garantia de fiabilidade do atributo 

de tipo 2 do C2 Link (AAT2)”

25) In the “Assurance Attribute Type of C2 Link 

(AAT2)” field 
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26) Preencher campo “Requisitos técnicos” 26) Fill in the “Technical Requirements” field 
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27) No campo “Referência do Type Certificate 

(TC) EASA” deve colocar a referência oficial do 

certificado de tipo emitido pela EASA para o UAS.

27) In the “EASA Type Certificate (TC) reference” 

field, you must enter the official reference of the 

Type Certificate issued by EASA for the UAS. 
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28) No campo “Referência do Design Verification 

Report (DVR)” deve colocar a referência oficial do 

relatório de verificação de projeto (Design 

Verification Report) emitido pela EASA para o UAS.

28) In the “Design Verification Report (DVR) 

reference” field, you must enter the official 

reference of the Design Verification Report issued 

by EASA for the UAS.
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29) No campo “Referência do Certificado de 

Aeronavegabilidade (CofA)” deve indicar a 

referência oficial constante no Certificado de 

Aeronavegabilidade emitido pela autoridade 

competente

29) In the “Certificate of Airworthiness (CofA) 

reference” field, you must provide the official 

reference as stated in the Certificate of 

Airworthiness issued by the competent authority.
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30) No campo “Referência do Certificado de Ruído” 

deve indicar a referência oficial constante no 

Certificado de Ruído emitido pela autoridade 

competente.

30) In the “Noise certificate reference” field, you 

must provide the official reference as stated in the 

Noise Certificate issued by the competent authority.
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31) No campo “Intrinsic Ground Risk Class (iGRC 

– SORA Step #2)” deve indicar o código da 

categoria de risco intrínseco de impacto no solo 

(iGRC) atribuído ao UAS, conforme definido pela 

autoridade competente ou pelo processo de 

avaliação de risco aplicável.

31) In the “Intrinsic Ground Risk Class (iGRC – 

SORA Step #2)” field, you must  indicate the 

Intrinsic Ground Risk Category (iGRC) code assigned 

to the UAS, as defined by the competent authority 

or applicable risk assessment process.
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32) No campo “Final Ground Risk Class (GRC – 

SORA Step #3)” deve indicar o código da categoria 

de risco final de impacto no solo (fGRC) atribuído 

ao UAS, conforme definido pela autoridade 

competente ou pelo processo de avaliação de risco 

aplicável.

32) In the “Final Ground Risk Class (GRC – SORA 

Step #3)” field, you must indicate the Final Ground 

Risk Category (fGRC) code assigned to the UAS, as 

defined by the competent authority or applicable 

risk assessment process.
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33) No campo “Existe risco de impacto no solo 

(Ground Impact Risk)” deve indicar:

• “No”, se a operação se enquadra na categoria 

certificada, está abrangida por um Cenário 

Padronizado (STS), por uma Avaliação de Risco 

Pré-Definida (PDRA), ou se é considerada de 

risco reduzido pela autoridade competente.

• “Yes”, se a operação requer avaliação de risco 

segundo a metodologia SORA, incluindo a 

determinação das categorias de risco intrínseco 

(iGRC) e final (fGRC), bem como a aplicação de 

medidas de mitigação.

33) In the “Ground impact risk category code (1)” 

field, you must indicate:

• “No”, if the operation falls under the certified 

category, is covered by a Standard Scenario 

(STS), a Predefined Risk Assessment (PDRA), or is 

considered low-risk by the competent authority.

• “Yes”, if the operation requires a risk assessment 

under the SORA methodology, including 

determination of the Intrinsic Ground Risk 

Category (iGRC), Final Ground Risk Category 

(fGRC), and the application of mitigation 

measures.
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34) No campo “Código de requisitos de contenção 

da operação” deve indicar o código 

correspondente ao nível e tipo de medidas técnicas 

de contenção implementadas para garantir que o 

UAS permanece dentro da área operacional 

autorizada, mesmo em caso de falha ou 

emergência, conforme definido nos Meios de 

Cumprimento (MoC) aplicáveis

34) In the “Containment requirements code” field, 

you must indicate the code corresponding to the 

level and type of containment measures 

implemented to ensure the UAS remains within the 

authorized operational area, even in case of failure 

or emergency, as defined in the applicable Means of 

Compliance (MoC)
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> Prosseguir para a próxima secção. > Go to next section.
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35) No campo “Comprovativo de dados pessoais - 
Chave Móvel Digital (CMD) (.pdf assinado)” 
assinalar que compreende que terá de enviar por 

email (drones@anac.pt) o pessoais obtido através 

do website gov.pt. 

Pode consultar [aqui] como obter esse 

comprovativo.

35) In the “Proof of Personal Data – Digital Mobile 

Key (CMD) (.signed pdf)” field, you must mark that 

you understand that you must send via email (to 

drones@anac.pt) the file that verifies your personal 

data, obtained via the gov.pt website.

You can see [here] how to obtain the proof 

document.
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36) Para que o pedido de registo seja considerado 

válido, é necessário aceitar a política de proteção 

de dados da ANAC.

36) For the registration request to be considered 

valid, it is necessary to accept ANAC's data 

protection policy.
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> Submeter o formulário. > Submit the form.
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Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

de revalidação do seu registo de operador caso a 

validade deste estiver a terminar.

1) Aceda ao formulário [LINK];

2) Preencha o seu número de operador; e 

3) Escolha “Atualização de dados”.

Follow the steps below to submit a request for the 

renewal of your operator registration if its validity is 

about to expire.

1) Go to the form [LINK]; 

2) Fill in your operator ID; and

3) Select “Data update”.
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Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

de revalidação do seu registo de operador caso a 

validade deste estiver a terminar.

4) Preencha o  formulário. Para referência poderá 

seguir o tutorial para registo de operador. 

Follow the steps below to submit a request for the 

renewal of your operator registration if its validity is 

about to expire.

4) Fill in the form. For reference you can follow the 

steps in the operator registration tutorial.
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5) No campo “Comprovativo de dados pessoais - 
Chave Móvel Digital (CMD) (.pdf assinado)” 
assinalar que compreende que terá de enviar por 

email (drones@anac.pt) o pessoais obtido através 

do website gov.pt. 

Pode consultar [aqui] como obter esse 

comprovativo.

5) In the “Proof of Personal Data – Digital Mobile 

Key (CMD) (.signed pdf)” field, you must mark that 

you understand that you must send via email (to 

drones@anac.pt) the file that verifies your personal 

data, obtained via the gov.pt website.

You can see [here] how to obtain the proof 

document.
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6) Para que o pedido seja considerado válido, é 

necessário aceitar a política de proteção de dados 

da ANAC.

6) For the request to be considered valid, it is 

necessary to accept ANAC's data protection policy.
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> Submeter o formulário. > Submit the form.
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Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

de revalidação do seu registo de operador caso a 

validade deste estiver a terminar.

1) Aceda ao formulário [LINK];

2) Preencha o seu número de operador; e 

3) Escolha “Revalidação de dados”.

Follow the steps below to submit a request for the 

renewal of your operator registration if its validity is 

about to expire.

1) Go to the form [LINK]; 

2) Fill in your operator ID; and

3) Select “Data revalidation”.
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4) No campo “Comprovativo de dados pessoais - 
Chave Móvel Digital (CMD) (.pdf assinado)” 
assinalar que compreende que terá de enviar por 

email (drones@anac.pt) o pessoais obtido através 

do website gov.pt. 

Pode consultar [aqui] como obter esse 

comprovativo.

4) In the “Proof of Personal Data – Digital Mobile 

Key (CMD) (.signed pdf)” field, you must mark that 

you understand that you must send via email (to 

drones@anac.pt) the file that verifies your personal 

data, obtained via the gov.pt website.

You can see [here] how to obtain the proof 

document.
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5) Para que o pedido seja considerado válido, é 

necessário aceitar a política de proteção de dados 

da ANAC.

5) For the request to be considered valid, it is 

necessary to accept ANAC's data protection policy.
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> Submeter o formulário. > Submit the form.
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Request for operator registry cancellation
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Siga os seguintes passos para proceder ao pedido 

de revalidação do seu registo de operador caso a 

validade deste estiver a terminar.

1) Aceda ao formulário [LINK];

2) Preencha o seu número de operador; e 

3) Escolha “Entrega/cancelamento de registo de 

operador”.

Follow the steps below to submit a request for the 

renewal of your operator registration if its validity is 

about to expire.

1) Go to the form [LINK]; 

2) Fill in your operator ID; and

3) Select “Cancellation of operator registration”.
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4) Leia cuidadosamente a afirmação antes de 

selecionar “Compreendo”.

Read carefully the affirmation before selecting “I 

Understand”. 
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> Prossiga para a próxima secção. > Go to the next section.
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5) No campo “Comprovativo de dados pessoais - 
Chave Móvel Digital (CMD) (.pdf assinado)” 
assinalar que compreende que terá de enviar por 

email (drones@anac.pt) o pessoais obtido através 

do website gov.pt. 

Pode consultar [aqui] como obter esse 

comprovativo.

5) In the “Proof of Personal Data – Digital Mobile 

Key (CMD) (.signed pdf)” field, you must mark that 

you understand that you must send via email (to 

drones@anac.pt) the file that verifies your personal 

data, obtained via the gov.pt website.

You can see [here] how to obtain the proof 

document.
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6) Para que o pedido seja considerado válido, é 

necessário aceitar a política de proteção de dados 

da ANAC.

6) For the request to be considered valid, it is 

necessary to accept ANAC's data protection policy.
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> Submeter o formulário. > Submit the form.
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Obter chave móvel digital (CMD)

Get a mobile digital Key (CMD)

• A ANAC não disponibiliza CMD.

• Consulte a Informação

• ANAC do not provide CMD.

• Verify the information “2. HOW TO 

GET CMD (Chave móvel digital / Digital 

mobile key)”

PT I EN 

https://www.anac.pt/vPT/Generico/drones/registo_uas/Paginas/RegistodeOperadordeAeronavesN%C3%A3oTripuladas(.aspx 
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Vá a https://www.gov.pt e autentique-se.
Go to https://www.gov.pt and login.

• EN• PT

PT I EN 89

https://www.gov.pt/
https://www.gov.pt/


Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para autenticar
For login

• EN

• PT

PT I EN 

2) Escolha “Chave Móvel Digital (CMD);

3) Escolha o tipo de cidadão;

4) Declare que aceita os termos depois de os ler;

5) Carregue em “Autenticar com CMD”.

2) Select “Chave Móvel Digital (CMD);

3) Select the type of citizen;

4) Declare that you accept the terms after reading them;

5) Click on “Autenticar com CMD”.
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para autenticar
For login

• EN

• PT

PT I EN 

6) Siga os passos seguintes para proceder à autenticação 

com Chave Móvel Digital

6) Follow the steps below to authenticate with Chave 

Móvel Digital
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para obter o comprovativo de dados pessoais
To obtain the proof of personal data

• EN

• PT

PT I EN 

7) Vá a “Obter comprovativo de dados pessoais”

7) Go to “Obtain proof of personal data”
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para obter o comprovativo de dados pessoais
To obtain the proof of personal data

• EN

• PT

PT I EN 

8) Selecione todos os dados e carregue em “Descarregar 

Comprovativo”

8) Select all data and click on “Download Document”
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para obter o comprovativo de dados pessoais
To obtain the proof of personal data

• EN

• PT

PT I EN 

9) Siga os passos seguintes para proceder à autenticação 

com Chave Móvel Digital

9) Follow the steps below to authenticate with Chave 

Móvel Digital
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Obtenção do Comprovativo de Dados Pessoais
Para obter o comprovativo de dados pessoais
To obtain the proof of personal data

• EN

• PT

PT I EN 

10) Guarde o documento e verifique o sucesso.

10) Save the document and confirm success.
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